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European Capital of Culture(ECoC) 　欧州文化首都

1985年、ギリシャの文化大臣メリナ･メルクーリ（当時）による

「真のヨーロッパ統合には､お互いのアイデンティティーとも言うべき、

文化の相互理解が不可欠である｣という考えのもと開始された文化事業

Launched in 1985 at the initiative of then Greek Minister of 
Culture, Melina Mercouri, this cultural policy and programme 
was established based on her conviction that genuine European 
integration cannot be achieved without mutual understanding of 
each other’s cultural identities.
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European Capital of Culture(ECoC) 　欧州文化首都

欧州文化首都に指定された都市（毎年１～3都市、期間は1年）では、

数百に及ぶ、様々な分野の文化・芸術のプログラムが実施され、

年間を通じて、日本をはじめ世界100か国以上のアーティストが参加

In cities designated as European Capitals of Culture (1 to 3 cities 
each year, for a duration of one year), hundreds of cultural and 
artistic programs across diverse fields are implemented.
Over the course of the year, artists from more than 100 countries 
— including Japan — participate in these events.
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Art and Culture

connect people, transform cities, 

and shape the future.

アート・文化が、

人をつなぎ、まちを変え、未来を創る
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The European Capitals of Culture: Key Figures
 

数字でみる欧州文化首都

Return on Investment　投資効果

€2 to €10 for every €1 invested (average across ECoC cities)
各都市の平均で、 1ユーロの投資に対して 2〜10ユーロのリターン

Social Impact　社会的インパクト

60-70% of local citizens engaged in ECoC events
地元住民の60〜70％がECoCイベントに参加

Tourism　観光

20-40% increase in tourism visits during the ECoC year
欧州文化首都の開催年に、観光客数が 20〜40％増加

Cross-Sector Collaboration　セクター横断の協働

500+ international cultural partnerships　　　
500件以上の国際文化パートナーシップ

Cultural Increase and Urban Infrastructure　文化振興と都市インフラの整備

1,000+ new cultural events 　1,000件以上の新しい文化イベント

Significant investment in cultural and urban infrastructure　文化および都市インフラへの大規模な投資

Source 引用：Else Christensen-Redzepovic 



15

Past ECoCs    過去の欧州文化首都  （1993～２０２４）

Future ECoCs   将来の欧州文化首都（２０２ 6～2029）

　※City selected 5 years in advance　開催５年前に都市が決定

ECoCs in ２０２５    今年の欧州文化首都

European Capital of Culture(ECoC) 　欧州文化首都

５７ Cities

９  Cities

２　Cities

Chemnitz, Germany　　　ケムニッツ／ドイツ  
Nova Gorica-Gorizia, Slovenia/Italy　　ノヴァ・ゴリツァ、ゴリツィア／スロヴェニア、イタリア
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General Committee Meeting 2025　　　2025年委員会総会

EU-Japan Fest Japan Committee　　EU・ジャパンフェスト日本委員会
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EU-Japan Fest Japan Committee　　EU・ジャパンフェスト日本委員会

Fundamental Activities Policy　／　基本方針

● Support the activities of young people with attention to their talents and personal qualities.

　　　若者の才能や特性に目を向け、必要な支援を行う。　

● Support activities directed towards the self-reliance of community citizens　and artists.

　　　地域市民やアーティストの自立を目指す活動を支援する。

● Support the formation of global networks in culture and the arts and joint efforts undertaken in their context.

　　　芸術文化のグローバルなネットワークの構築と共同の取り組み を支援する。

● Support activities that preserve traditional culture, as well as activities that extend it.

　　　伝統文化を守ると同時に進化させる活動を支援する。　　　　　　　　　　　　　　　　　etc.　　　　　

An international NGO founded in 1992 by Japanese business and cultural leaders 

and European ambassadors to Japan.

1992年に日本の経済界、文化人、欧州各国の駐日大使により設立された国際NGO
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Committee Members　委員会メンバー企業
 The 32nd EU-Japan Fest in 2024
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Supporters  協賛企業
 The 32nd EU-Japan Fest in 2024



Support Japan-related programs in ECoCs — from preparation and 
implementation to legacy development

欧州文化首都での日本関連のプログラムを、開催に向けた助走、開催年での実施、

その後の継続・発展まで、資金的・人的に支援

Support travel (airfare) for artists engaging in creative exchange to further 
develop Europe-Japan cultural networks

日・欧での文化的なネットワークの更なる発展のため、クリエイティブな相互交流を行う

アーティスト等の渡航（航空費）を支援

Operate an online databank and hold matching events in Japan to foster new 
collaborations between ECoCs and Japan

日・欧での新たな共創に向けて、日本のアーティスト等のオンライン・データバンクを運

用・提供するとともに、日本でマッチングイベントを開催

ECoC
Project 
Support

Mobility
Support

Meet
Up

ECoC!
20

Main Activities 　　主な活動内容
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今すぐMeet Up ECoC!にご登録ください。 
Register and get started TODAY!
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Culture
Art

Youth
Empowerment

Social
RegenerationDiversity

Nature
Green

&

“Untangling” global social issues through culture and the arts

世界が直面する社会的課題を、文化や芸術から「解きほぐす」



若者の可能性を解き放ち、

未来を育む

“Empowering youth”

to explore the world and 
build a brighter, more peaceful future

Youth
Empowerment
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Lille 2024 / France             20０４年欧州文化首都リール（フランス）
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https://www.billboard-japan.com/d_news/detail/9149/2



伝統文化のその先に、

ネイチャー・ポジティブな未来を描く

Drawing on the richness of traditional　cultures

to create a “Nature-Positive” future
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Nature
Green

&
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Nature
Green
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© Art de Vivre

文化がつなぐ、多様性と共生の未来

Fostering a more 

“Diverse, Equitable and Inclusive” 

society through culture

Diversity
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Diversity



37



文化をリジェネラティブな

地域社会の原動力に

Revitalizing cities & regions　through culture 

to make them　more “Regenerative”  
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Social
Regeneration
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Social
Regeneration
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人 知

心

財Human Intellectual

Emotional

Resource

Culture as a Platform　　「文化」というプラットフォーム




